
О Константине Иванове: высказывания и посвящения 

 

на чувашском языке 
Пуринчен ытла «Нарспире» палӑрнӑ Ивановӑн генийӗ чӑваш культурин 

шӑпине, Яковлев пекех, – анчах хӑйне майлӑ, хӑй вӑхӑтӗнче, – пӗтӗм 
малашлӑхшӑн татса пани теме пултаратпӑр эпир. Ку пире йӑлтах тӗлӗнтерсе 
яратъ. Виҫӗ пин йӗрке сӑвӑра ӗлӗкхи чӑваш пурнӑҫӗн пӗтӗм энциклопедийӗ 
курӑнать. 

Петӗр Хусанкай, чӑваш халӑх поэчӗ 
 

Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 20. 

 
Константин Васильевич Иванов пӗтӗм пурнӑҫне, ҫиҫсе тӑракан тивлетлӗ 

талантне пӗтӗмпех чӑваш халӑхне панӑ. Вӑл чӑваш литературине классикла 
тӳпине ҫӗкленӗ, унӑн сӑпки умӗнче хӑватлӑ юрӑсем юрланӑ, хӑйӗн ывӑҫӗ 
ҫинчен ҫитес ӗмӗрсене, малашлӑха «Нарспи» поэмине вӗҫтернӗ. 

Яков Ухсай, чӑваш халӑх поэчӗ 
 

Константин Иванов : фотоальбом. – 
Чебоксары : Чуваш. кн. изд-во, 1990. – С. 71. 

 
 

К. В. Иванов ячӗ – чӑваш историйӗнче вӑхӑт та, ӗмӗр те тӗксӗмлетеймен 
ят. Кӗҫтенттин ячӗ ӗмӗр-ӗмӗрех ҫуталса тӑрӗ, ӑна пурте таса чунпа аслӑ 
вӗрентекен вырӑнне хурса хаклӗҫ. «Нарспи» вӑл – чӑваш поэзи ҫӗршывӗн 
ҫӑлкуҫӗ, унӑн симне тутанса пӑхакан вӑй илет, ҫӗнӗрен ҫамрӑкланать. 

Геннадий Волков, этнопедагог, профессор 
 

Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 20. 

 
Кӗмӗл шӑнкӑрав сасси пек шӑнкӑртатса юхать Константин сӑвви. Сӑввӑн 

кашни сӑмахӗ илемлӗ, уҫӑ, вырӑнлӑ, чуна илӗртет. Халиччен илтмен ҫакӑн 
пек витӗмлӗ сӑмахсем, пӗрре чуна ҫӳҫентерсе, тепре чуна ҫутӑ шанчӑкпа 
хавхалантарса е йӑвашшӑн, лӑпкӑн янӑраса, пирӗн чӗресене хумхантарса 
тӑраҫҫӗ. Константин ывӑҫӗ-ывӑҫӗпе ҫӗнӗ туйӑмсем акса пырать. 

Степан Лашман, чӑваш писателӗ 



 
Константин Иванов : фотоальбом. – 
Чебоксары : Чуваш. кн. изд-во, 1990. – С. 70. 

 
К. Иванов – халӑх поэчӗ, мӗншӗн тесен вӑл халӑхӑн ҫутӑ шухӑш-

ӗмӗчӗсемпе пурӑннӑ, уншӑн таса кӑмӑлпа ӗҫленӗ, ҫавӑнпа унӑн пултарулӑхӗ 
чӑваш халӑхӗшӗн ҫеҫ мар, пӗтӗм тӑванла халӑхсемшӗн ҫывӑх пулса тӑчӗ. 
Унӑн ячӗ чӑваш литератури ӳсӗмӗнче чӑн-чӑннипех ҫутӑ Шурӑмпуҫ ҫӑлтӑрӗ 
пек ҫиҫсе тӑрать. 

Михаил Сироткин, литература тӗпчевҫи 
 

Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 20. 

 
 
Чӑвашсен малтанхи поэт-просветителӗ тата демокрачӗ Константин 

Иванов ҫырнӑ «Нарспи» поэма – вӑйлӑ та хӑйне евӗрлӗ произведени, унта 
халӑх поэзийӗн пуянлӑхӗпе ырлӑхӗ сӗтеклӗ палӑрса тӑрать. 

Александр Твардовский, вырӑс писателӗ 
 

Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 20. 

 
Иванов чӗлхи вӑл – кристалл пек таса, чӑн-чӑн поэзии чӗлхи, хресчен 

чӗлхин «тап-таса копийӗ», унта ятарласа шухӑшласа кӑларнӑ сӑмахсемпе 
витӗнсе хуҫланкаласси – ют япала. Чӑн та, Иванов кӗнекисенче чылай ҫӗрте 
чӑваш халӑх юррисенчен илнӗ тӗслӗхсем, вӗсен витӗмӗ палӑрать, ҫапла пулин 
те, ку чӗлхе хӑйне евӗрлӗ; поэзии мелӗсемпе ҫавӑн пек сӑнарлама, ҫавӑн пек 
тӗрӗлеме чӑннипех пултаруллӑ, тӗнче литературин шайне ҫӗкленнӗ поэт кӑна 
пултарать… 

Андраш Рона-Таш, венгр чӗлхеҫи 

Константин Иванов : фотоальбом. – 
Чебоксары : Чуваш. кн. изд-во, 1990. – С. 88. 

 

Чаплӑ поэма «Нарспи» ҫур ӗмӗре яхӑн ӗнтӗ вулакансен чӗрисенчен туха 
пӗлмест, вӑл халӑх чӗрине, шухӑш-кӑмӑлне шаларах та шаларах кӗрсе 



пырать. Мӗншӗн ҫавӑн пек-ши вӑл? Мӗншӗн «Нарспие» кашниех юратса 
вулать? 

Мӗншӗн тесен К. Иванов ҫырнӑ «Нарспие» пурнӑҫ ҫуратнӑ, вӑл пурнӑҫпа 
ӳснӗ, пурнӑҫпа пӗрле утакан вилӗмсӗр поэма.  

В. А. Долгов, литература тӗпчевҫи 
 

Константин Иванов : фотоальбом. – 
Чебоксары: Чуваш. кн. изд-во, 1990. – С. 83. 

 
 

 
Чӑваш Джокондийӗ!.. 
Сыв пурӑн ӗмӗр 
Эс халӑх чӗринчи юратупа. 
Сана ҫуратнӑ кӑмӑллӑ чӗлхемӗр 
Хавхаланма маттур сӑнарупа. 

Н.Теветкел, чӑваш поэчӗ 
 

Теветкел, Н. [К. В. Иванова]/ Н. Теветкел // 
Константин Иванов : фотоальбом. – 
Чебоксары : Чуваш. кн. изд-во, 1990. – С. 125. 

 
Чӑваш чӗлхи пур чух  
Тӑван поэт ятне  
Вӗри, кӑвар чунсем  
Савма пӑрахас ҫук. 

Ҫеҫпӗл Мишши, чӑваш поэзийӗн классикӗ 
 
Ҫеҫпӗл, М. [К. В. Иванова] / Ҫеҫпӗл Мишши // 
Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 18. 

 
 

Сӑмахна, юрруна, тӗррӳне сӑнласамччӗ – 
Вӗсенче ҫитмӗл ҫичӗ тӗспе  
Йӑлкӑшать ҫивӗч ӑс та илем асамачӗ,  
Ырӑ чун ӑшӑтать ӑшшипе.  
Вӗсене тимлӗрех упрама ан мансамччӗ,– 
Хӑватланӑн вӗсен сассипе. 

Г. Юмарт, литература тӗпчевҫи, поэт 
 



Юмарт, Г. [К. В. Иванова] / Г. Юмарт // 
Чӑваш поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа 
музыка композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 18. 

 
 

Эп тарӑн шухӑша кайса тӑратӑп 
Ҫак мрамор палӑк умӗнче ялан. 
Чӑвашӑн иртнӗ ӗмӗрне куратӑп, 
Унта вӗҫсе ҫитсе ӑсӑмпалан. 

А. Алка, чӑваш халӑх поэчӗ 
 
Алка, А. [К. В. Иванова] / А. Алка // Чӑваш 
поэзийӗн ҫӑлтӑрӗ : литературӑпа музыка 
композицийӗ / Чӑваш Республикин наци 
библиотеки ; хатӗрл. П. А. Семенова, А. В. 
Матросова. – Шупашкар, 2005. – С. 19. 

 

на русском языке 

Гений народа (да, без всякого преувеличения – это был гений), прежде 
всего проявившийся в «Нарспи», так же, как кипучая деятельность Яковлева, 
– только в иное время, в иных условиях и иными средствами, – определил 
судьбу всей чувашской культуры. Он вдохнул в народ веру в свои творческие 
возможности, разбудил своей волшебной свирелью потенциальные силы.  

П. Хузангай, народный поэт Чувашии 

Я никогда не перестану удивляться и поражаться чуду, имя которому – 
Константин Иванов. О нем я сужу не только по его широкой славе, а по 
свету, звучанию, аромату, по сути каждой его поэтической строки. Ибо как 
сопереводчик «Нарспи» на башкирский язык я испытывал неописуемый 
праздник в себе от прикосновения к этому шедевру, от причастности к нему. 
В Иванове я вижу высшее проявление раскованного творящего духа нации. 
Он дал беспредельную свободу чувашскому слову и долговечную жизнь ему. 
Это был неповторимый взлет.  

Мустай Карим, народный поэт Республики Башкортостан 

В творчестве Константина Иванова меня привлекает чудо не 
«реконструированного», а «вновь обретенного», «возвращенного нам» 
именно такого изначального поэтического отношения к космосу. Поражает 



то, что юноша сумел совершить это чудо в абсолютно зрелой форме, 
несмотря на то, что он не мог опираться на многовековое развитие 
письменной традиции. 

Леон Робель, французский поэт и литературный критик 

Иванов, бывший в моей жизни «чувашским Пушкиным»… – первый 
крупный чувашский поэт и драматург, мастер поэтического перевода, первый 
чувашский мастер-фотограф, один из первых историков-этнографов, 
фольклорист, художник-живописец. 

Геннадий Айги, народный поэт Чувашии 

Константин Иванов внес золотую искру собственного дарования в 
общий благородный свет земли, свет разума всех народов. 

Сергей Михалков, поэт 

Быкова, Г. Он вдохнул в народ веру / Г. Быкова // 
Совет. Чувашия. – 2000. – 27 мая. – С. 3. 

 


